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 l’auteur fait un jeu de mots entre le terme grammatical  √�FU‰ ½U�BW  et le sens propre du mot  ½U�h  (1)
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I. COMPRÉHENSION DU TEXTE

 Æ±dðuMŽ rłhM�« Ê«ÒdH�« v�≈ O2½ÒÆ W

hM�« qOK% Æ≤Ò∫ 

b�  ©√ÒOB^ý ÂÒË hM�« w²OÐÒu� sÆ ULNMOÐ ‘UIM�« Ÿu{

—U³F�« hM�« s� Ãd^²Ý«  ©»Ë  «O³ð w²�« qL'«Òd� wH×B�« ŸuCš sd×²�« fOzÆd¹

— `zUB½ hM�« s� Ãd^²Ý«  ©Ãd×²�« fOzÆ ∆b²³*« wH×BK� d¹

d?ð Æ≥h?M?�«  rłÒd?H?�« v?�≈ O?2?½Òw?�U?×?B?�« ‰U?�ò s?� WÒ d?D?2?�«® åÆÆÆ 21D?š ÆÆÆò v�≈ ©Òd?L?Š√ 5?åÆ s?¹

 dD2�«®24Æ ©

II. EXPRESSION PERSONNELLE

dF�UÐ Z�UŽOÐÒu*« bŠ√ Wu{∫ 5O�U²�« 5Ž

 Æ √uð «–U0— WKJA� p� wŠOÝUO2�« …UO(« w� W�U×B�« WÐU�ÒË WOŽUL²łô«ÒË W¹œUB²�ô«Òw�  W

dF�« Ê«bK³�«ø WOÐ

d¹ Æ »—«œ v�≈ ∆b²³*« wH×B�« lłË ÁhI¹ÒË“ vKŽ dł U� t²łË tMOÐ È— 5Ðd×²�« fOzÆ d¹

uBðÒu(« —Æ ULNMOÐ —«

Travail à faire par le candidat

REMARQUES GÉNÉRALES POUR L’ENSEMBLE DES EXERCICES PROPOSÉS:
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre et numéroter les réponses

conformément au sujet.
Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.


